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1. Esto es un espejo. Usted es una frase escrita, 1966-1973 
[This is a mirror. You are a written sentence] 


2. Living room, 1968 - 2012 [Sala comedor] / Colección del artista 

En 1969, Luis Camnitzer ideó para el Museo de Bellas Artes de Caracas, Venezue- 
la, una sala de estar completa: distribuyó por todo el espacio de exposición 
palabras fotocopiadas que reemplazaban los objetos reales. Lo más sorprendente 
del trabajo de Camnitzer fue lo bien que funcionó: los visitantes caminaban allí 
donde decía “alfombra”, pero no sobre la “mesa” servida. Con Living room el 
artista creó un trabajo que no sólo habilita la imaginación del observador a través 
de la designación linguística, sino que también puede influenciar su conducta y 
producir un entramado de relaciones espaciales. 


3. The photograph, 1981 [La fotografía] 


4. This is a mirror. You are a written sentence, 1966 — 1968 

[Esto es un espejo. Usted es una frase escrita] 

Uno de los primeros trabajos de arte conceptual de Luis Camnitzer fue: This is a 
mirror. You are a written sentence. Un enunciado en si incomprensible y que en 
apariencia escapa a toda lógica. El enlace de dos afirmaciones absurdas aumenta 
la confusión del observador y despierta su curiosidad. La obra constituye entonces 
una investigación sobre el poder del lenguaje más allá del enunciado. 

En la instalación Esto es un espejo. Usted es una frase escrita (1), las mismas oracio- 
nes llevan a otra lectura. La representación tautológica del espejo convierte el 
sinsentido lúdico en una reflexión sobre el espacio y el tiempo, a la vez que explici- 
ta el abismo entre palabra e imagen. 


5. Rubber stamps, 1967 [Sellos de goma] 

Con la reminiscencia de un seco inventario de oficina (que podría llevar a una 
deseada aprobación pero que también puede “sellar” un rechazo definitivo), en 
esta instalación Luis Camnitzer extiende una invitación al observador para que él 
mismo se estampe como quiera una hoja en nombre del artista (el último sello es de 
su firma). El procedimiento recuerda también esos incomprensibles, perturbadores 
mecanismos burocráticos que describió Franz Kafka. 


6. Firma para vender por tajadas al peso, 1971-1973 
[Signature to be sold by the slice and by weight] 


7. Signature by the slice, 1971/2012 [Firma por tajadas] / Colección del artista 


8. Autoservicio, 1996/2012 [Self-Service] 
La instalación Autoservicio es un comentario sobre el mundo del arte. Como la firma 
siempre será impresa de modo individual y manual, cada hoja se convierte en una 


obra única. Luis Camnitzer reanima así la discusión sobre la relación del artista con 
el mercado del arte. 


9. Copy, 1972 [Copia] 


10. Fragmentos de firma para vender por centímetro, 1972 [Fragments of a 
signature to be sold by centimeters] 


11. Plusvaliía, 1979 [Added value] 

El mercado está interesado en que el arte aumente su valor. Á esta circunstancia se 
refiere Camnitzer con un proyecto desarrollado en Colombia que él mismo docu- 
mentó bajo el título Plusvalía. Para Camnitzer, el aumento de valor del guante se 
produce porque fue usado sucesivamente por diferentes artistas. En una lista 
adjunta a la carta, éstos pusieron, además de su firma, el precio de su contacto con 
el guante, de acuerdo a lo que ellos estimaban que era su valor en el mercado. 


12. Signature by the inch, 1971 [Firma por pulgada] / Colección del artista 

En 1971 Luis Camnitzer comienza a vender su firma, primero según el largo por 
pulgada, como en Signature by the inch, y más tarde por centímetro, como en 
Fragmentos de firma para vender por centímetro (10). Al no haber “imagen”, pero 
sí datos exactos de medida y cálculo, el artista subraya el factor económico. Como 
en el trabajo Pintura mural original (1972, 38.), estas obras remiten al estatus 
peculiar del artista, a quien, en función de su valor, el mercado no duda en arreba- 
tarle las obras de las manos, ni en “preferirlo” a un pintor de casas, con la justifica- 
ción de que su obra es una expresión artística. Signature by the slice (6/7) existía 
solo como dibujo hasta que el artista la pudo realizar en 2007 con ayuda de una 
cortadora láser. 


13. Portrait of the artist, 1991/2012 [Retrato del artista] / Colección del artista 


14. Pintura bajo hipnosis, 1980 [Painting under hypnosis] 

En Pintura bajo hipnosis Luis Camnitzer intenta crear una pintura sin artista. Se 
imagina que lienzo, pigmento, pincel, mano y marco son miembros de un equipo, y 
que ellos son los que toman las decisiones necesarias para que surja una obra. 
Camnitzer acudió a un hipnotizador y le dio una lista con preguntas que él debía 
hacer a cada uno de los “integrantes del equipo”. Bajo hipnosis, Camnitzer se 
convirtió en cada uno de los “miembros”, respondió las preguntas y produjo cada 
vez la correspondiente parte de la pintura. El proceso se repitió hasta que el 
cuadro estuvo terminado. Con esto, el artista vio una posibilidad de democratizar 
los materiales y herramientas, y de revelar de manera crítica el papel “autoritario” 
del artista respecto al objeto. 

13. Compass, 2003 [Brújula] 


16. Selfportrait 1968, 1968 [Autorretrato 1968] 
17. Selfportrait 1970, 1968/2006 [Autorretrato 1970] 





18. Selfportrait 1972, 1968/2006 [Autorretrato 1972] 


19. Hommage to Duchamp, 1980 [Homenaje a Duchamp] 

En 1919 Marcel Duchamp desencadenó una ola de indignación: en una tarjeta 
postal de la famosa Mona Lisa (1502-1503) dibujó un bigote y una perilla, y le 
dio al conjunto el título L.H.O.O.Q., un acrónimo cuya pronunciación francesa remite 
a una picante frase homófona (“Ella tiene el culo caliente”). Para el fotomontaje 
Hommage to Duchamp, Camnitzer escogió una foto en la que un Duchamp entrado 
en años muestra una sonrisa llamativamente asimétrica, y luego insertó con precisión 
ese rostro en una reproducción de la Mona Lisa. 


20. The book of holes, 1977 [El libro de los huecos] 

21. The invention of rain, 1981 [La invención de la lluvia] 

22. The shadow of the horizon, 1976/1983 [La sombra del horizonte] 
23. The discovery of geometry, 1981 [El descubrimiento de la geometría] 
24. Fragment of a cloud, 1967 [Fragmento de una nube] 

25. Envelope, 1967 [Sobre] 


En correspondencia con su profunda visión democrática, Luis Camnitzer ofrece al 
observador diferentes puntos de partida para interpretar las imágenes. En este 
trabajo arremete contra la orientación — que considera doctrinaria — del Minimal 
Art, y su canon formal estricto. El artista trabaja aquí con la relación entre imagen y 
lenguaje, muestra cómo la percepción espacial del observador puede ser influida 
mediante información verbal, 

Envelope surgió en el ambiente intelectual del grupo artístico New York Graphic 
Workshop, que Camnitzer fundó junto a Liliana Porter y José Guillermo Castillo en 
1965. En aquella época Camnitzer trabajaba principalmente como artista graba- 
dor, ya que lo que más le interesaba eran las virtudes comunicativas del proceso de 
reproducción y la posibilidad de llegar a un amplio público. 
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26. Migración, 2006 [Migration] / Colección del artista 
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27. Ventanas, 2001-2002/2012 [Windows] 


28. Silence / Repression, 1976 [Silencio / Represión] 
29. Landscape as an attitude, 1979 [El paisaje como actitud] 


30. First, second, third degree burn, 1970 
[Quemadura de primer, segundo y tercer grado] 


31. Compounded error, 1972 [Acumulación de errores] 


32. Arbitrary objects and their titles, 1979/2012 [Objetos arbitrarios y sus títulos] 
Los ha acompañado con papeles manuscritos que, por sus contornos irregulares, 
asemejan también piezas halladas: términos hipotéticamente arrancados de un 
todo más complejo. 

Efectivamente, el arreglo es enteramente aleatorio, pero la actividad perceptiva 
de cada observador, que ve las cosas desde su propio contexto, produce un 
entramado narrativo. 

Aunque tanto los objetos como los términos son muy abiertos, pueden ser ensambla- 
dos en un conjunto, y así explicitan cuán diferente es la percepción de los distintos 
observadores. 


33. Horizon, 1968 [Horizonte] 

Con el correr de los siglos, la representación del horizonte fue ganando importan- 
cia en el paisajismo, ya que permitía determinar no sólo la profundidad del 
espacio pictórico sino también, como en Caspar David Friedrich, la proporción 
entre ser humano y cosmos. 

Luis Camnitzer retoma este hábito de la mirada y omite en su grabado la parte 
inferior de las letras. Simultáneamente, verifica la validez del enunciado “Veo lo 
que sé”, pues cuando el observador lee la palabra “Horizon” surge ante sus ojos la 
imagen de un horizonte detrás del cual las letras parecen desaparecer. 

34. Circunferencia, 1973 [Circumference] 

35. El viaje, 1991[The journey] 

La instalación mural El viaje remite a los viajes de Cristóbal Colón que llevaron al 
descubrimiento de América y transformaron el continente para siempre. Las hojas 
están adornadas con brillantes bolas de árbol de Navidad en alusión al Cristianis- 
mo. Á partir del brillo espléndido y la amenaza tajante, Camnitzer forja una 
imagen incisiva sobre el poder y la violencia. 


36. Twin towers, 2002 [Torres gemelas] / Colección del artista 
37. King of hearts, 2002 [Rey de corazones] 


38. Pintura mural original, 1972/2012 [Original wall painting] 

Camnitzer realizó la instalación Pintura mural original por primera vez en 1972. A 
través de esa contraposición directa de dos paredes, una pintada por un pintor, la 
otra por el artista, el papel del artista es visto a la luz del aspecto económico, 
cuestionando su aura y su significación social. 


39. Distance representing a time diference of 0.00058504269 seconds between 
east and west (New York City), 1973-1975 [Distancia representando la diferencia 
de 0.00058504269 segundos entre este y oeste (Nueva York)] 


40. Pencil drawing done after L. Cranach's “Pythagoras as discoverer of the musical 
intervals” and erased from the paper, 1974-1975 [Dibujo a lápiz según “Pitágo- 
ras como descubridor de los intervalos musicales” de Lucas Cranach, borrado 

del papel] 


41. Image constructed with words arranged in a sequence to form a sentence, 
(Sentence forming an image that looks like a sentence), 1973 [Imagen construida 
con palabras organizadas para formar una frase. (Frase formando una imagen 
que parece una frase)] 


42. A) Object covered by its own image; B) Object covered by the viewer's image, 
1971-1974 [A) Objeto cubierto por su propia imagen; B) Objeto cubierto por la 
imagen del espectador] 


43. Span of the hand as a unit of lineal measure converted to one inch, 1973- 
1975 [Palmo como unidad de medida convertida a una pulgada] 


44. The perception of oneself, 1977-1980 [La percepción de sí mismo] 
45. El instrumento y su obra, 1976 [The tool and its work] 


46. Aguafuerte de Picasso “Modelo y escultura surrealista” serie Vollard N. 74, 
1933 convertido en una sola línea, en un hilo, en una espiral, en su precisa longitud 
(cms. 813), 1975 [“Model and surrealist sculpture,” Vollard Series N. 74, 1933, 
etching by Picasso, converted into one single line, one thread, one spiral, in its 
precise length (81 3 cm)] 


47. Woman looking (at: an apple, an accident through the window, her drying 
fingernails, a pornographic magazine, an embroided pillow, a screaming crowd, «a 
grease spot on a checkered tablecloth, a telephone ringing, Eisenstein's face for 
approval), 1974 [Mujer mirando (a: una manzana, un accidente a través de la 
ventana, sus uñas secando, una revista pornográ_ca, una almohada bordada, una 
multitud gritando, una mancha de grasa en el mantel, un teléfono que suena, la 
cara de Eisenstein para su aprobación)] 


48. The form generating the content, 1973-1977 [La forma generando el 
contenido] 


49. Posibles autorretratos según condiciones genéticas idénticas (estudio para la 
eventual construcción de una raza), 1976 [Possible self-portraits according to 
identical genetic conditions (study for the eventual construction of a race)] 


50. Real edge of the line that divides reality from fiction, 1974-1975[Borde real 
de la línea que separa la realidad de la ficción] 


51. Forma determinada por la conexión de los puntos externos del texto descri- 
biendo la forma, 1972-1974 [Shape determined by the connection of the external 
points of the text describing the shape] 


En el transcurso de los años setenta, Luis Camnitzer fue trasladando el foco de su 


trabajo artístico hacia la construcción de objetos. Especial relevancia tienen aquí las 


“cajas”. Cada caja — el artista realizó más de 50 en total — posee pocos 
elementos. Mientras que el observador cree que podrá leer en las placas una 


explicación de lo que se expone en las cajas, los textos en verdad surgieron antes 
que los objetos. Pero ciertamente éstos no funcionan como ilustraciones, pues sólo en 
su juego recíproco, acompañado del trabajo de reflexión del observador, imagen 


y texto producen un todo narrativo. 


52. The optics lesson, 1981/2012 [La lección de óptica] / Colección del artista 
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53. The book of time, 1979/2012 [El libro del tiempo] / Colección del artista 


54. Las memorias del agua, 1998 [The memoirs of water] 


55. Memorial, 2009 [Memorial] / Colección del artista 

Luis Camnitzer intercala alfabéticamente en la guía telefónica de Montevideo los 
nombres de los desaparecidos durante la dictadura militar en Uruguay entre 1973 
y 1985. Con lo que no solo actualiza la experiencia de la ausencia física de cientos 
de individuos, sino que alza una denuncia por la falta de justicia ante su desapari- 
ción por parte del Estado. Desde esta perspectiva es posible leer esta obra como 
una estrategia que intenta presentar lo indecible y brindar a los que ya no están no 
un epitafio entre los muertos, sino un lugar de recuerdo y reclamo entre los vivos, 
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